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Un viaggio attraverso i pezzi più rappresentativi 
dell’azienda che celebrano il lato artistico della 
nostra produzione: il vetro. Da sempre il vetro 
di Murano è il materiale che ha contraddistinto 
Reflex, unendo la tradizione artigianale veneziana 
con una visione innovativa e contemporanea. 
I pezzi iconici presenti in questo catalogo  
raccontano una continua ricerca di innovazione 
che ha saputo rimanere fedele alle tradizioni 
artigianali che l’hanno resa unica.

A journey through the most representative pieces 
of the company that celebrate the artistic way of 
our production: glass.
Murano glass has always been the material that 
has distinguished Reflex, merging the Venetian 
artisanal tradition with an innovative and 
contemporary vision. The iconic pieces featured in 
this catalog tell the story of an ongoing search for 
innovation that has remained true to the artisanal 
traditions that have made it unique.

Icone
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Ogni pezzo Reflex è il risultato di un’accurata 
lavorazione artigianale, che riflette la 
maestria dei nostri esperti artigiani, i quali, da 
generazioni, tramandano il sapere delle antiche 
tecniche della lavorazione del vetro. Ma non 
si tratta solo di tradizione: ogni creazione è 
il frutto di una continua sperimentazione e 
innovazione, che porta alla realizzazione di pezzi 
unici, pensati per stupire e emozionare.

Each Reflex piece is the result of meticulous 
craftsmanship, reflecting the expertise of our 
skilled artisans, who for generations have passed 
down the knowledge of ancient glassworking 
techniques. But it’s not just about tradition: 
each creation is the result of continuous 
experimentation and innovation, leading to the 
realization of unique pieces designed to amaze 
and inspire.
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La personalizzazione è una delle chiavi principali 
del nostro approccio. I nostri pezzi sono 
disponibili in una ampia gamma di finiture e 
dimensioni per dare vita a soluzioni uniche 
e perfettamente integrate nell’ambiente. La 
sperimentazione continua nei materiali e nelle 
forme ci permette di offrire pezzi unici, che non 
sono solo oggetti d’arredo, ma vere e proprie 
opere d’arte. 
Reflex non crea solo mobili, ma esperienze visive 
e sensoriali che arricchiscono ogni spazio con un 
design esclusivo e personalizzato.

Customization is one of the key principles of 
our approach. Our pieces are available in a wide 
range of finishes and sizes to create unique so-
lutions that perfectly integrate into any environ-
ment. Continuous experimentation with mate-
rials and shapes allows us to offer one-ofa-kind 
pieces that are not just furniture, but true works 
of art.
Reflex does not just create furniture; we create 
visual and sensory experiences that enrich every 
space with exclusive, personalized design.
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In foto, una hall arredata con gli elementi 
della Collezione Casanova, dove il dialogo 
tra vetro trasparente e accenti dorati 
definisce un’atmosfera elegante e sofisticata. 
Tavoli, sedute e complementi si integrano 
armoniosamente, esprimendo un equilibrio 
ricercato tra decorazione, materia e proporzione. 
Al centro della composizione, il lampadario 
Stella diffonde una luminosità scenografica che 
valorizza l’intero ambiente.

In the picture, an hall furnished with pieces from 
the Casanova Collection, where the interplay of 
transparent glass and golden accents defines an 
elegant and sophisticated atmosphere. Tables, 
seating, and complementary elements blend 
seamlessly, expressing a refined balance of 
decoration, materiality, and proportion. At the 
center of the composition, the Stella chandelier 
emits a scenographic glow that enhances the 
entire space.
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Nella foto a destra, Casanova 72 completa 
l’ambiente con la stessa ricercata lavorazione 
artigianale, creando un elegante dialogo tra 
riflessi, trasparenze e sfumature dorate che 

valorizzano la qualità dei materiali e la tradizione 
veneziana.

In the image on the right, Casanova 72 
completes the setting with the same exquisite 

artisanal craftsmanship, creating an elegant 
interplay of reflections, transparency and golden 

hues that highlights the quality of the materials 
and the Venetian tradition.

La precisione del disegno incontra il carattere autentico 
del vetro di Murano lavorato a mano. Nella foto a sinistra, 
lo specchio Casanova con decorazioni O in oro amplifica 
la luminosità e impreziosisce la parete con raffinati 
dettagli decorativi, mentre la console Casanova aggiunge 
leggerezza visiva e preziosità materica grazie alle sue 
gambe in vetro di Murano oro lavorato a mano.

The precision of design meets the authentic character of 
hand-crafted Murano glass. In the image on the left, the 
Casanova mirror with gold O decorations enhances the 
brightness of the space and enriches the wall with refined 
decorative details, while the Casanova console adds visual 
lightness and material richness through its hand-crafted 
gold Murano glass legs.
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Nella foto a sinistra, il Casanova Sofa e Casanova 55 Special 
compongono un ambiente elegante, dove comfort e dettagli 
artigianali si fondono armoniosamente. Nella foto a destra, 
le poltrone Casanova e Casanova 55, accomunati dalle 
gambe in vetro di Murano oro lavorato a mano, arricchiscono 
la scena con preziosi riflessi dorati e una raffinata leggerezza 
visiva. Un sofisticato gioco di luce e trasparenze che esalta la 
qualità dei materiali e la tradizione veneziana.

In the image on the left, the Casanova Sofa and Casanova 
55 Special create an elegant setting where comfort and 
artisanal details blend harmoniously. In the image on the 
right, the Casanova armchairs and Casanova 55, united by 
their hand-crafted gold Murano glass legs, enrich the scene 
with precious golden reflections and a refined sense of visual 
lightness. A sophisticated interplay of light and transparency 
enhances the quality of the materials and the Venetian 
tradition.
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La ricercatezza dei materiali e la tradizione 
artigianale si incontrano. Nella foto, il 

lampadario Sirius domina la scena con un forte 
impatto scenografico, grazie agli elementi 
pendenti circolari in vetro borosilicato che 

diffondono una luce puntuale e raffinata. 

The refinement of materials and artisanal 
tradition meets. In the image, the Sirius 

chandelier dominates the scene with a strong 
scenographic impact, thanks to its circular 

pendant elements in borosilicate glass that 
diffuse a precise and refined light. 
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Il tavolo Casanova 72 Special definisce 
lo spazio con la sua base in vetro di 
Murano trasparente e zoccolo in vetro 
verniciato nero con un piano in vetro 
extrachiaro.

The Casanova 72 Special table defines 
the space with its transparent Murano 
glass base, a black lacquered glass 
plinth, and an extra-clear glass top.

Le sedie Ludwig, nella versione 
trapunta Emerald, completano la 

composizione con la seduta imbottita, 
aggiungendo un equilibrio sobrio 

e materico all’insieme. L’atmosfera 
che ne deriva è elegante e 

contemporanea, tra luce, trasparenze 
e solidità materica.

The Ludwig chairs, in the Emerald 
quilted version, complete the 

composition with their padded 
seats, adding a restrained and tactile 

balance to the overall setting. The 
resulting atmosphere is elegant 

and contemporary, combining light, 
transparency, and material solidity.
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Nella composizione, il lampadario Sassi domina 
la scena con la sua struttura in vetro a specchio 
e pendenti in vetro di Murano, dando vita a 
un’installazione luminosa modulare dal forte 
impatto scenografico. Sotto, i quattro tavolini 
Palazzo Ducale 40 definiscono il centro dello spazio 
con la loro formella in vetro inciso e illuminazione 
integrata. 

In the composition, the Sassi chandelier dominates 
the scene with its mirrored glass structure and 
Murano glass pendants, creating a modular lighting 
installation with a strong scenographic impact. 
Below, the four Palazzo Ducale 40 coffee tables 
define the center of the space with their engraved 
glass centerpiece and integrated lighting. 
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Ai lati, i divani Palazzo Ducale avvolgono l’ambiente 
con il bracciolo sagomato in vetro inciso e luce LED 
frontale, elemento distintivo della composizione. 

On the sides, the Palazzo Ducale sofas embrace 
the environment with their sculpted armrests in 
engraved glass and front LED lighting, a distinctive 
element of the composition.  
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Completa la scena il Palazzo Ducale 55, tavolino 
laterale in cristallo inciso con illuminazione LED 
integrata, che valorizza le lavorazioni artistiche 
e amplifica il gioco di riflessi. L’insieme crea 
un’atmosfera scenografica e sofisticata, dove 
luce, materia e dettaglio architettonico dialogano 
in perfetta armonia.

Completing the scene is the Palazzo Ducale 55 
side table in engraved crystal with integrated 
LED lighting, enhancing the artistic craftsmanship 
and amplifying the play of reflections. The result 
is a scenographic and sophisticated atmosphere 
where light, material, and architectural detail 
exist in perfect harmony.
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L’armonia tra materia, luce e struttura definisce 
l’intera composizione. Nella scena, il lampadario 
Molecolare domina con la cascata di elementi in 
vetro di Murano, unendo architettura riflettente 
e dinamismo decorativo. Sullo sfondo, la libreria 

Avantgarde con la sua struttura modulare e lo 
schienale in MarmoReflex crea profondità e 

continuità visiva.

The harmony between material, light, and structure 
defines the entire composition. In the scene, the 
Molecolare chandelier dominates with a cascade 
of Murano glass elements, combining reflective 

architecture with decorative dynamism. In the 
background, the Avantgarde bookcase, with its 

modular structure and MarmoReflex panel, creates 
depth and visual continuity.
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Al centro, il tavolo Palazzo Ducale 72 definisce lo 
spazio con le sue basi in cristallo inciso e il piano in 
vetro extrachiaro sagomato. 

At the center, the Palazzo Ducale 72 table defines the 
space with its engraved crystal bases and its shaped 
extra-clear glass top.
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La sedia Peggy  dalle linee morbide,  nasce dall’incontro 
tra struttura avvolgente e gambe laccate nero beluga 
opaco. Rivestimenti in tessuto o pelle valorizzano il 
comfort, mentre la trapuntatura Diamond, come si vede 
in foto, aggiunge un dettaglio sartoriale di raffinata 
eleganza.

The Peggy chair, with its soft lines, is born from the 
combination of a wraparound frame and Beluga black 
matte lacquered legs. Fabric or leather upholstery 
enhances its comfort, while the Diamond quilting, as 
shown in the photo, adds a refined, tailored touch of 
elegance.
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L’equilibrio tra luce, materia e geometria 
definisce l’intera composizione. Nella scena, il 
lampadario Molecolare domina lo spazio con la 
sua cascata di elementi in vetro di Murano e la 
struttura riflettente a soffitto, creando un forte 
impatto scenografico. 

The balance between light, material, and 
geometry defines the entire composition. In the 
scene, the Molecolare chandelier dominates the 
space with its cascade of Murano glass elements 
and mirrored ceiling structure, creating a strong 
scenographic impact. 
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Nella foto a sinistra, il tavolino Murano 40 si distingue 
per la base in vetro di Murano ambra inciso a mano, 
che introduce una nota calda e materica. 

At the center, the Murano 40 coffee table stands 
out for its hand-engraved amber Murano glass base, 
introducing a warm and tactile note. 

Ai lati, i due divani Adone definiscono l’area lounge 
con la struttura decorata con trapuntatura daimond, 
enfatizzando il comfort e la morbidezza delle forme. 

On either side, the two Adone sofas define the 
lounge area with their Diamond-quilted structure, 

emphasizing the comfort and softness of their forms.
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Completa la scena, nella foto di destra, il sistema di 
tavolini Fiore 40&55, con accessorio porta bicchieri 
girevole integrato, che aggiunge un elemento 
funzionale e dinamico alla composizione. L’insieme dà 
vita a un ambiente sofisticato e contemporaneo, dove 
luce e materia si fondono in perfetta armonia.

Completing the scene is the Fiore 40&55 system of 
tables, featuring an integrated rotating cup-holder 
accessory, which adds a functional and dynamic 
element to the composition. 
The result is a sophisticated and contemporary 
setting where light and material blend in perfect 
harmony.
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Nel living in foto, luce e materia costruiscono una 
scena dal forte impatto. L’Ice lampadario, con 

pendenti in vetro di Murano, diffonde riflessi cristallini 
sui marmi. Impact supersilver specchio amplifica 

profondità e architettura, mentre Belle Epoque 40 
completa l’equilibrio centrale.

In the living room shown, light and materials come 
together to create a scene of striking visual impact. 

The Ice chandelier, featuring Murano glass pendants, 
casts shimmering crystalline reflections across the 

marble surfaces. The Impact Supersilver mirror 
enhances the sense of depth and architecture, while 

the Belle Epoque 40 coffee table completes the 
balance at the heart of the space.
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In foto il Belle Epoque sofa definisce l’area living con 
eleganza modulare. La struttura in legno e lo zoccolo 
in ottone dialogano con braccioli laccati, lame oro 
satinato e tavolini integrati con lampade in pongé 
avorio.  

In the image, the Belle Epoque sofa defines the living 
area with refined modular elegance. Its wooden 
structure and brass plinth are complemented 
by lacquered armrests, satin gold accents, and 
integrated side tables featuring lamps with ivory 
pongé shades.
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La purezza del design incontra la forza espressiva 
della materia. Nella scena il tavolo Corallo 72 
valorizzando la sua presenza scultorea e luminosa. Il 
basamento in vetro di Murano lavorato a mano, qui 
in versione trasparente, diventa protagonista del 
volume con la sua eleganza essenziale. 

The purity of design meets the expressive power of 
material. In the scene, the Corallo 72 table stands 
out with its sculptural and luminous presence. The 
hand-crafted Murano glass base, shown here in its 
transparent version, becomes the focal point of 
the composition, expressing a sense of essential 
elegance.

Dimensione su misura: 470 x 140 x 77 h cm. Basamento in vetro Oro. 
Custom size: 470 x 140 x 77 h cm. Gold glass base.

Corallo 72
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Lo zoccolo in finitura cromo introduce un 
dettaglio tecnico e contemporaneo. Infine 
il piano in vetro extrachiaro completa 
la composizione con leggerezza visiva, 
amplificando il dialogo tra trasparenza e riflessi. 

The chrome-finished plinth introduces a technical 
and contemporary detail. Finally, the extra-
clear glass top completes the composition with 
visual lightness, enhancing the interplay of 
transparency and reflections.
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Il vetro massiccio richiede una maestria 
eccezionale nella manipolazione del materiale. 
Il peso significativo e la densità del vetro 
fuso rendono il processo di modellazione 
estremamente complesso, richiedendo non solo 
forza fisica ma anche una profonda conoscenza 
delle sue proprietà. 

Solid glass requires exceptional mastery in 
material handling. The significant weight and 
density of molten glass make the shaping 
process extremely complex, demanding not only 
physical strength but also a deep understanding 
of its properties. 
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Diametro 180 x 77 h cm. Basamento in vetro Trasparente. 
Diameter 180 x 77 h cm. Transparent glass base.

I maestri vetrai, con la loro sapienza e precisione, 
plasmano il vetro incandescente per creare 
forme ispirate alla struttura naturale del corallo.

Master glassmakers, with their expertise and 
precision, mold the incandescent glass into 
forms inspired by the natural structure of coral.
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Nella sua versione più rotonda, Corallo 72 
diventa un punto focale luminoso, attirando 
l’attenzione grazie alla sua lavorazione artigianale 
e alla presenza scenica unica. 

In its more rounded version, Corallo 72 
transforms itself into a luminous focal point, 
drawing attention with its intricate craftsmanship 
and captivating presence. 
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80	x 120 x 35 h cm. Elementi in vetro Calcedonio. 
80 x 120 x 35 h. Calcedonio glass elements.

Sassi 40

L’essenzialità delle forme valorizza la ricchezza dei 
materiali e la cura della lavorazione artigianale. Nella 
scena, il tavolino Sassi 40 si distingue per l’equilibrio 
tra lo zoccolo in legno e le gambe in vetro di Murano, 
creando un raffinato contrasto tra massa piena e 
trasparenza.

The essentiality of the forms enhances the richness of 
the materials and the care of artisanal craftsmanship. 
In the scene, the Sassi 40 coffee table stands out for 
the balance between its wooden plinth and Murano 
glass legs, creating a refined contrast between 
solidity and transparency.

Le forme organiche in vetro di Murano, che evocano 
la solidità della pietra, si contrappongono alla 

luminosità del vetro.

The organic Murano glass shapes, reminiscent of the 
strength and presence of stone, are set against the 
luminous quality of the glass, creating a captivating 

dialogue between materiality and light.
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Il contrasto tra trasparenza e consistenza 
naturale conferisce al tavolino un carattere 

distintivo e contemporaneo. I dettagli curvi ne 
ammorbidiscono il disegno, completando una 
composizione capace di catturare lo sguardo 

con eleganza e naturalezza.

The contrast between transparency and natural 
texture gives the coffee table a distinctive and 

contemporary character. The curved details 
soften its design, completing a composition 

that captures the eye with elegance and 
naturalness.
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L’incontro tra colore, trasparenza e lavorazione 
artigianale definisce l’identità della console 
Venezia. Le basi in vetro di Murano multicolor 
introducono una ricca varietà di sfumature 
e riflessi, espressione della maestria vetraria 
veneziana. 

The interplay of color, transparency, and artisanal 
craftsmanship defines the identity of the Venezia 
console. The multicolored Murano glass bases 
introduce a rich variety of shades and reflections, 
expressing the mastery of Venetian glassmaking. 

Venezia Console

50	x 150 x 83 h cm. Base in multicoloured glass. 
50 x 150 x 83 h cm. Base in multicoloured glass.
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50 x 150 x 83 h cm. Base in costum color glass. 
50 x 150 x 83 h cm. Base in costum color glass.

Lo zoccolo in vetro nero crea un elegante 
contrasto cromatico, mentre il piano in vetro 
extrachiaro dona leggerezza visiva all’insieme. 
Il risultato è una composizione equilibrata, in cui 
materia, luce e colore dialogano con raffinata 
armonia.

The black glass plinth creates an elegant 
chromatic contrast, while the extra-clear glass 
top brings visual lightness to the overall design. 
The result is a balanced composition in which 
material, light, and color interact in refined 
harmony.
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L’innovazione del materiale incontra un’estetica 
scultorea e contemporanea. Il tavolo Neolitico 72 
Vetro si caratterizza per la base tonda o ovale in 
vetro curvato, proposta in versione trasparente, 
nera oppure con finiture ottone e ottone dark. 

Material innovation meets a sculptural and 
contemporary aesthetic. The Neolitico 72 Glass 
table is defined by its round or oval base in curved 
glass, available in a transparent version, black 
finish, or in brass and dark brass finishes.

Neolitico 72 Vetro

150 x 180 x 75 h cm. 
150 x 180 x 75 h cm.
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La lavorazione del vetro curvato conferisce alla 
struttura una forma organica e fluida, che richiama 
la solidità delle forme naturali reinterpretate in 
chiave contemporanea. Il piano in vetro completa 
il progetto con leggerezza e trasparenza.

The curved glass craftsmanship gives the structure 
an organic and fluid form, evoking the solidity of 
natural shapes reinterpreted in a contemporary 
way. The glass top completes the design with 
lightness and transparency.
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L’equilibrio tra materia e finitura decorativa 
definisce l’identità del tavolo Neolitico 72. La 
base in ferro battuto, proposta con finitura in 
foglia oro o argento, introduce un elemento 
scultoreo dal forte valore artigianale, in cui 
solidità strutturale e ricercatezza estetica si 
incontrano. 

The balance between material and decorative 
finish defines the identity of the Neolitico 72 
table. The wrought iron base, offered with a 
gold or silver leaf finish, introduces a sculptural 
element with strong artisanal value, where 
structural solidity and aesthetic refinement 
come together.

Neolitico 72

Diametro 160 x 72 h cm. Base in foglia oro. 
Diameter 160 x 72 h cm. Gold leaf base.
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Il piano in vetro completa il progetto con 
trasparenza e leggerezza, creando un contrasto 

armonico con la ricchezza materica della base. 
Il risultato è un elemento d’arredo che unisce 

tradizione e contemporaneità attraverso un 
linguaggio elegante e luminoso.

The glass top completes the design with 
transparency and lightness, creating a 

harmonious contrast with the material richness 
of the base. The result is a furnishing piece 

that blends tradition and contemporary design 
through an elegant and luminous language.
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La console Neolitico si distingue per il dialogo tra 
materia e forma. La base artigianale in ferro battuto 
conferisce un carattere scultoreo e decorativo, 
mentre il piano in vetro bisellato introduce 
trasparenza e precisione formale. L’insieme 
definisce un equilibrio tra solidità e leggerezza, 
espressione di un linguaggio progettuale elegante e 
contemporaneo.

The Neolitico console is defined by the dialogue 
between material and form. The handcrafted 
wrought iron base gives it a sculptural and 
decorative character, while the bevelled glass top 
introduces transparency and formal precision. The 
result is a balance between solidity and lightness, 
expressing an elegant and contemporary design 
language.

Neolitico console

50	x 150 x 78 h cm. Base in foglia oro. 
50 x 150 x 78 h cm. Gold leaf base.
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Il tavolo San Marco 72 esprime una forte identità 
scenografica attraverso il dialogo tra luce e materia. 
La base in vetro di Murano massiccio trasparente, 
dotata di illuminazione LED integrata, conferisce 
struttura e presenza luminosa alla composizione. 
Il piano, invece è rivestito da formelle in specchio 
inciso a mano da maestri incisori.

The San Marco 72 table expresses a strong 
scenographic identity through the dialogue between 
light and material. The base in solid transparent 
Murano glass, featuring integrated LED lighting, 
gives structure and luminous presence to the 
composition. The tabletop, meanwhile, is clad in 
hand-engraved mirrored tiles, meticulously crafted by 
master glass engravers.

San Marco 72

140 x 455 x 76 h cm. Transparent glass base. 
140 x 455 x 76 cm. Transparent glass base.
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Il design si ispira all’eleganza dell’antichità classica, 
reinterpretando in chiave contemporanea simboli 
di forza e prestigio attraverso la lavorazione del 
vetro. Il risultato è un elemento dal carattere 
scultoreo, dove tradizione e innovazione si 
incontrano in modo equilibrato.

The design is inspired by the elegance of classical 
antiquity, reinterpreting symbols of strength and 
prestige in a contemporary way through the use 
of glass. The result is a sculptural piece where 
tradition and innovation meet in a balanced and 
refined form.
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Ogni dettaglio, dalla criniera alle zampe possenti, 
è il risultato di un lavoro meticoloso eseguito a 
mano dai maestri vetrai muranesi.

Every detail, from the mane to the powerful paws, 
is the result of meticulous work carried out by 
hand by Murano glass masters.
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L’incisione a mano su vetro è una pratica che 
richiede una combinazione unica di talento 
artistico, precisione tecnica e anni di esperienza. 
Ogni linea, curva e dettaglio viene realizzato 
manualmente, e il risultato dipende interamente 
dalla maestria dell’artigiano. Questo processo, 
apparentemente semplice, nasconde una 
complessità che solo chi ha dedicato anni alla 
perfezione di questa tecnica può padroneggiare.

Hand engraving on glass is a practice that 
requires a unique combination of artistic talent, 
technical precision, and years of experience. 
Every line, curve, and detail is executed by hand, 
and the result depends entirely on the artisan’s 
mastery. This seemingly simple process conceals 
a complexity that can only be mastered by those 
who have dedicated years to perfecting this 
technique.
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Incisioni artistiche che rappresentano un dettaglio 
di straordinaria raffinatezza: ogni segno nasce 
da un lavoro minuzioso realizzato con strumenti 
tradizionali, trasformando la superficie in una vera 
e propria tela luminosa.

Artistic engravings that represent an extraordinary 
refined detail: each mark is the result of meticulous 
craftsmanship carried out with traditional tools, 
transforming the surface into a true luminous 
canvas.

9494





Molecolare

Diametro 148 x 300 h. Elementi in Vetro Trasparente. 
Diameter 148 x 300 h. Transparent glass elements.

Ca’ Rezzonico Scomposto reinterpreta 
la tradizione muranese in una chiave 
contemporanea. Il rosone LED e gli elementi 
pendenti illuminanti creano una composizione 
elegante e scenografica.

Ca’ Rezzonico Scomposto reinterprets the 
Murano tradition through a contemporary 
vision. The LED canopy and illuminated pendant 
elements create an elegant and highly scenic 
composition.
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Un incontro tra memoria e innovazione, dove 
ogni elemento luminoso celebra la ricchezza 
del vetro di Murano, trasformando la luce in 
un’espressione artistica senza tempo.

A meeting between heritage and innovation, 
where each luminous element celebrates the 
richness of Murano glass, transforming light into 
a timeless artistic expression.
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Flambè 72 si distingue per la sua presenza 
scenica e la raffinata lavorazione del vetro. La 
base, composta da una successione di gambe 
in vetro di Murano trasparente, emerge da uno 
zoccolo in vetro nero creando un suggestivo 
gioco di riflessi e trasparenze.

Flambè 72 stands out for its striking presence 
and refined glass craftsmanship. The base, 
composed of a sequence of transparent or Gold 
Murano glass legs, rises from a black glass plinth, 
creating a captivating interplay of reflections and 
transparency.

Flambè 72

120 x 250 x 75 h cm. Base in vetro trasparente. Top con incisioni custom. 
120 x 250 x 75 h cm. Transparent glass base. Top with custom engravings.
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Il piano in vetro extrachiaro con bisello a 45°, 
disponibile anche con incisioni Diamante o con 
incisione Dune, come in foto, valorizza la purezza 
dei materiali e l’eleganza delle proporzioni. Un 
tavolo dal carattere contemporaneo, che celebra 
l’arte del vetro attraverso un design ricercato e 
luminoso.

The extra-clear glass top, featuring a 45° bevel 
and available with either Diamante engraving 
or the Dune engraving shown in the image, 
highlights the purity of the materials and the 
elegance of its proportions. A table with a 
contemporary character that celebrates the art of 
glassmaking through refined, light-filled design.
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Flambè Royal Console si distingue per l’eleganza e 
la purezza del vetro. Le gambe in vetro di Murano 
trasparente, abbinate allo zoccolo in vetro verniciato 
nero, creano un gioco di contrasti e riflessi. Il piano 
rettangolare in vetro extrachiaro con bisello completa 
la composizione con leggerezza e luminosità. Una 
console dal carattere contemporaneo, che valorizza 
l’arte del vetro attraverso un design essenziale e 
ricercato.

Flambè Royal Console stands out for its elegance 
and the purity of glass. The transparent Murano 
glass legs, combined with a black lacquered glass 
plinth, create a captivating interplay of contrasts and 
reflections. The rectangular extra-clear glass top with 
a bevel completes the composition with lightness and 
luminosity. A contemporary console that celebrates 
the art of glassmaking through an essential and 
sophisticated design.

Flambè Royale Console

50	x 170 x 86 h cm. Base in vetro trasparente. 
50 x 170 x 86 cm. Transparent glass base.
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Console con basamento composto da bastoni in 
vetro di Murano con filigrana Tortora e zoccolo in 
specchio fumè, come in foto. Piano in vetro.

Console with base composed by transparent Mu-
rano glass tubes with Tortora filigree and socle in 
smoked mirror glass, like in the image. Glass top. 

Bamboo Console

50	x 140 x 80 h cm. Tubi in vetro trasparente e filigrana Tortora. Custom 
50 x 140 x 80 h cm. Transparent glass tubes with Tortora filigree.
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Una console che rispecchia la fluidità e l’eleganza 
del bambù. La sua base, modellata nella forma 
organica del bambù, evoca la grazia e la forza 
della natura, mentre la delicata filigrana aggiunge 
uno strato di bellezza senza tempo. Unendo 
in modo perfetto l’ispirazione naturale con la 
maestria artigianale veneziana. 

A console that reflects the fluidity and elegance of 
bamboo. Its base, shaped in the organic form of 
bamboo, evokes the grace and strength of nature, 
while the delicate filigree adds a layer of timeless 
beauty. It perfectly blends natural inspiration with 
Venetian craftsmanship.
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Palazzo Ducale 72 è un omaggio all’eleganza 
classica, reinterpretata attraverso materiali pregiati 
e dettagli ricercati. Le basi, composte da elementi 
in cristallo inciso, evocano la maestria artigianale 
dei palazzi storici, mentre lo zoccolo in vetro 
specchiato con bordo in acciaio, amplifica la luce e 
la profondità della composizione.

Palazzo Ducale 72 is a tribute to classical elegance, 
reinterpreted through precious materials and 
refined details. The bases, composed of engraved 
crystal elements, evoke the craftsmanship of 
historic palaces, while the mirrored glass plinth with 
steel edge enhances light and depth throughout 
the composition.

Palazzo Ducale 72

120 x 600 x 76 h cm. 
120 x 600 x 76 cm.
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Il piano in vetro sagomato completa il design 
con linee morbide e raffinate, esaltandone il 
carattere scenografico. Arricchito da un sistema di 
illuminazione LED integrato, il tavolo si distingue 
per la sua presenza luminosa e senza tempo.

The shaped glass top completes the design with 
soft, sophisticated lines, emphasizing its striking 
visual presence. Enriched by an integrated LED 
lighting system, the table stands out for its 
luminous and timeless character.
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Palazzo Ducale 55 è un tavolino laterale che 
incarna l’eleganza classica attraverso materiali 
preziosi e dettagli artigianali. Le basi in cristallo 
inciso si elevano da uno zoccolo in vetro a 
specchio, creando raffinati giochi di luce e riflessi.
Palazzo Ducale 55 is a side table that embodies 
classical elegance through precious materials 
and artisanal details. The engraved crystal bases 
rise from a mirrored glass plinth, creating refined 
plays of light and reflections.

Palazzo Ducale 55

Diametro 51 x 55 h cm. 
Diameter 51 x 55 h cm.
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Il piano in vetro, impreziosito da incisioni artistiche 
realizzate a mano, rende ogni pezzo unico e 
richiama la maestria decorativa dei palazzi storici. 
Completato da un sistema di illuminazione LED 
integrato.

The glass top, enriched with hand-crafted artistic 
engravings, makes each piece unique and recalls 
the decorative craftsmanship of historic palaces. 
Completed with an integrated LED lighting system.
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Palazzo Ducale Lampadario

Palazzo Ducale Lampadario è un sistema 
modulare in cristallo inciso e vetro di Murano 
trasparente. La struttura in specchio fumé con 
LED integrati crea composizioni lineari o radiali di 
grande impatto scenografico, unendo eleganza, 
riflessi e luminosità contemporanea.

Palazzo Ducale Lampadario is a modular 
lighting system made of engraved crystal and 
transparent Murano glass. The smoked mirror-
finished structure with integrated LED creates 
linear or radial compositions of strong scenic 
impact, combining elegance, reflections, and 
contemporary luminosity.

Diametro 87 x 130 h cm. Elementi in cristallo trasparente. 
Diameter 87 x 130 h cm. Crystal transparent elements.
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Palazzo Ducale Sospensione

Palazzo Ducale Sospensione unisce luce e materia 
in un equilibrio essenziale. Il vetro di Murano 
trasparente accoglie un dettaglio cromatico 
centrale disponibile in diverse tonalità, mentre la 
base a specchio extrachiaro e il supporto in acciaio 
lucido ne esaltano l’eleganza luminosa.

Loto combines light and material in an essential 
balance. The transparent Murano glass features 
a central coloured detail available in different 
shades, while the extra-clear mirrored base and 
polished steel support enhance its luminous 
elegance.

Diametro 20 x 64 h cm, diametro 35 x 53 h cm. 
Diameter 20 x 64 h cm, diameter 35 x 53 h cm.
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Fili d’Erba 72 è un tavolo da pranzo con base a tre 
gambe in vetro di Murano e giunzioni metalliche 
brevettate. Il piano in vetro con bisello o filo 
lucido completa un design leggero, elegante e 
contemporaneo.

Fili d’Erba 72 is a dining table featuring a 
three-legged Murano glass base with patented 
metal joints. The glass top, with bevelled or 
polished edge, completes a light, elegant, and 
contemporary design.

Fili d’Erba 72

Diametro 160 x 74 h cm. Basamento Oro-Murrine. 
Diameter 160 x 74 h cm. Transparent Gold-Murrine base.
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 Fili d’Erba Console è una console con base a 
tre gambe in vetro di Murano e piano in vetro 
bisellato. Leggera ed elegante, valorizza la 
lavorazione artigianale del vetro.

Fili d’Erba Console is a console table featuring a 
three-legged Murano glass base and a bevelled 
glass top. Light and elegant, it highlights the 
craftsmanship of Murano glass.

Fili d’Erba Console

135	x 45 x 72 h cm. Basamento in vetro Calcedonio. 
135 x 45 x 72 h cm. Calcedonio glass base.
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Le finiture Rugiada, Oro-Murrine e Calcedonio 
rappresentano tre classiche espressioni della 
tradizione del vetro muranese, ognuna con una 
lavorazione artigianale specifica che ne esalta la 
bellezza e l’unicità.

The Rugiada, Calcedonio, and Oro-Murrine 
finishes represent three classic expressions of 
Murano glassmaking tradition, each featuring a 
unique artisanal process that enhances its beauty 
and individuality.
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Torsades è un tavolo che esprime la maestria del 
vetro di Murano attraverso una base scenografica 
composta da tre tubi intrecciati.

Torsades is a table that showcases the artistry of 
Murano glass through a striking base made of 
three intertwined tubes.

Torsades 72

Diametro 120 x 75 h cm. 
Diameter 120 x 75 h cm.
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Il loro movimento sinuoso crea un elegante 
gioco di intrecci e trasparenze, donando 
leggerezza e dinamismo all’insieme. Disponibile 
nelle finiture liscio verde o rubino, oppure rigato 
trasparente, tè e oro, è completato da un piano 
in vetro.

Their flowing movement creates an elegant 
interplay of twists and transparencies, bringing 
lightness and dynamism to the design. Available 
in smooth green or ruby finishes, or in ribbed 
transparent, tea, and gold, it is completed with a 
glass top.
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Grand Canal 72 è un tavolo da pranzo che esalta 
la purezza del vetro artistico attraverso gambe 
slanciate e luminose. Disponibile in finiture lisce 
o rigate, è completato da un piano in vetro dal 
design elegante e contemporaneo.

Grand Canal 72 is a dining table that celebrates 
the purity of art glass through its slender, 
luminous legs. Available in smooth or ribbed 
finishes, it is completed by a glass top with an 
elegant, contemporary design.

Gran Canal 72

Diametro 120 x 75 h cm. 
Diameter 120 x 75 h cm.
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Gran Canal Console è una console dall’estetica 
essenziale, dove la leggerezza del vetro 
artistico incontra la precisione dei dettagli 
metallici. 

Gran Canal Console is a console with an 
essential aesthetic, where the lightness of art 
glass meets the precision of metal details.

Gran Canal Console

45	x 150 x 74 h cm. Base in vetro trasparente. 
45 x 150 x 74 h cm. Base in transparent glass.
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Le gambe in vetro, disponibili lisce o rigate, 
sostengono un piano sagomato in vetro bisellato, 
creando un equilibrio raffinato tra trasparenze e 
riflessi.
The glass legs, available in smooth or ribbed 
finishes, support a shaped bevelled glass top, 
creating a refined balance of transparencies and 
reflections.
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45 x 150 x 74 h cm. Base in vetro rigato oro.    
45 x 150 x 74 h cm. Base in ribbed gold glass.
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Impact 72 è un tavolo da pranzo dal carattere 
deciso, con basamento in ferro battuto 
spazzolato e verniciato e una sfera decorativa in 
vetro di Murano, disponibile nei colori blu, verde 
e rosso. Il piano in vetro extrachiaro completa un 
design elegante e contemporaneo.

Impact 72 is a dining table with a bold character, 
featuring a brushed and painted wrought iron 
base and a decorative Murano glass sphere, 
available in blue, green, and red. The extra-
clear glass top completes an elegant and 
contemporary design.

Impact 72

200 x 120 x 72 h cm. Basamento con sfera in vetro xxx. 
200 x 120 x 72 h cm. Base with xxx glass sphere.
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Casanova 72 Special

Casanova 72 Special è un tavolo da pranzo che 
celebra l’arte classica veneziana attraverso una 
base composta da gambe in vetro di Murano 
lavorate a mano, disponibili nelle finiture 
trasparente o oro.

Casanova 72 Special is a dining table that 
celebrates the essence of Venetian classical art 
through a base featuring hand-crafted Murano 
glass legs, available in transparent or gold 
finishes.

140	x 320 x 75 h cm. Base in vetro trasparente. 
140 x 320 x 75 h cm. Transparent glass base.
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Lo zoccolo in vetro nero e il piano in vetro, 
arricchito da una fascia perimetrale con incisioni 
Bohème opzionali, esaltano un design senza 
tempo dove tradizione artigianale ed eleganza si 
incontrano.

The black glass plinth and the glass top, enhanced 
by an optional Bohème engraved border, create 
a timeless design where craftsmanship and 
elegance meet.
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Casanova 72

Casanova 72 è un tavolo da pranzo che 
celebra la tradizione del vetro di Murano 
attraverso una base raffinata con gambe in 
vetro trasparente o oro. Lo zoccolo in vetro 
nero e il piano in vetro completano un design 
luminoso ed elegante, dal fascino senza 
tempo.

Casanova 72 is a dining table that celebrates 
the tradition of Murano glass through a 
refined base with transparent or gold glass 
legs. The black glass plinth and glass top 
complete a luminous and elegant design with 
timeless appeal.

Diametro 160 x 72 h cm. Base in vetro trasparente. 
Diameter 160 x 72 h cm. Transparent glass base.
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Casanova Console

Casanova Console interpreta l’eleganza del vetro 
di Murano in una forma essenziale e raffinata. 
Casanova Console interprets the elegance of 
Murano glass through an essential and refined 
design.

Diametro 50 x 120 x 70 h cm. Base in vetro trasparente. 
Diameter 50 x 120 x 70 h cm. Transparent glass base.
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Le gambe in vetro trasparente o finitura oro 
si combinano con la base sagomata in vetro 

nero e il piano extrachiaro bisellato, creando un 
armonioso gioco di luce e contrasti.

Transparent or gold-finished glass legs combine 
with a shaped black glass base and a bevelled 

extra-clear glass top, creating a harmonious 
interplay of light and contrasts.
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Casanova 55

Casanova 55 è un tavolino che unisce la preziosità 
del vetro di Murano alla purezza delle forme. 
La gamba in vetro trasparente o finitura oro 
si abbina alla base in vetro nero e al piano in 
vetro, creando un elegante equilibrio di luce e 
raffinatezza.

Casanova 55 is a side table that combines the 
precious beauty of Murano glass with the purity 
of form. The transparent or gold-finished glass 
leg pairs with a black glass base and glass 
top, creating an elegant balance of light and 
refinement.

Diametro 60 x 48 h cm. Base in oro. 
Diameter 60 x 48 h cm. Gold base.
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Casanova Lampadario

Casanova trasforma la luce in una presenza 
scenica. Il telaio in vetro a specchio amplifica 
riflessi e profondità, mentre i decori in vetro 
di Murano trasparente impreziosiscono una 
composizione luminosa pensata per grandi 
ambienti rappresentativi.

Casanova transforms light into a striking 
presence. The mirrored glass frame enhances 
reflections and depth, while the transparent 
Murano glass decorations enrich a luminous 
composition designed for large, prestigious 
interiors.

Diametro 150 x 215 h cm. Elementi in vetro trasparente. 
Diameter 150 x 215 h cm. Transparent glass elements.
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Diametro 159 x 210 h cm. Elementi in vetro trasparente. 
Diameter 159 x 210 h cm. Transparent glass elements.

Equilibrio e raffinatezza definiscono questa 
interpretazione di Casanova. La struttura metallica 
lucida dialoga con il vetro a specchio e il vetro 
di Murano, creando una diffusione luminosa 
elegante e armoniosa.

Balance and refinement define this interpretation 
of Casanova. The polished metal structure 
interacts with mirrored glass and Murano glass 
elements, creating an elegant and harmonious 
diffusion of light.
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Diametro 150 x 60 h cm. Elementi in vetro trasparente. 
Diameter 150 x 60 h cm. Transparent glass elements.

Nella versione più essenziale, Casanova conserva 
tutta la sua preziosità. Trasparenze, riflessi e 
dettagli in vetro di Murano si fondono in una 
presenza luminosa sofisticata e senza tempo.

In its most essential version, Casanova retains 
all its precious character. Transparencies, 
reflections and Murano glass details merge into a 
sophisticated and timeless luminous presence.
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43	x 80 x 97 h cm. Elementi in vetro trasparente. 
43 x 80 x 97 h. Transparent glass elements.

Casanova Applique

Casanova porta la sua eleganza iconica alla 
parete. Il telaio a specchio, la struttura metallica 
lucida e i decori in vetro di Murano creano 
un raffinato gioco di luce e riflessi. I 5 punti 
luce valorizzano l’ambiente con una presenza 
luminosa sofisticata e scenografica.

Casanova brings its iconic elegance to the wall. 
The mirrored frame, polished metal structure 
and Murano glass decorations create a refined 
interplay of light and reflections. Its 5 lights 
enhance the space with a sophisticated and 
decorative luminous presence.
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Loto 40

Loto unisce funzione e poesia in un unico 
gesto progettuale. Il corpo in vetro di Murano 
trasparente emerge dalla base a specchio 
extrachiaro e dal supporto in acciaio lucido, 
mentre la luce integrata ne esalta la leggerezza e 
la purezza formale.

Loto combines function and poetry in a single 
design gesture. The transparent Murano glass 
body rises from an extra-clear mirrored base and 
polished steel support, while the integrated light 
enhances its lightness and formal purity.

30 x 40 x 65 h cm, 30 x 40 x 75 h. 
30 x 40 x 65 h cm, 30 x 40 x 75 h.
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